“Кыйссаи Йосыф” поэмасында сузык авазларның сүз башында бирелеше
     Кол Галинең “Кыйссаи Йосыф” әсәренең тел үзенчәлекләрен өйрәнү күп кенә галимнәрнең, тел белгечләренең игътибарын җәлеп итә. Поэманы Идел буе Болгарларының эпиграфик ядкарьләре белән чагыштырма планда өйрәнү Җ.Алмаз хезмәтләрендә үк очрый. Ул поэма теле белән эпитафик язма арасында уртак лексик берәмлекләр булуын аерып күрсәтә.

     Э.Р.Тенишевның “Кысса-и Йусуф” поэмасының теле” дигән күләмле хезмәтендә әсәрдә угыз теле үзенчәлекләре чагылуына игътибар ителә [4:133].
     1992 елда Х.Р.Курбатовның поэманы фонетик һәм морфологик яктан тикшергән хезмәте дөнья күрә [3:139]. Ул “Кыйссаи Йосыф” белән борынгы язма истәлекләр телен чагыштырмача анализлый. Автор фикеренчә, “Кыйссаи Йосыф” поэмасының фонетик, морфологик, синтаксик үзенчәлекләре болгар-татар язма истәлекләре белән тәңгәл. 

     Х.Х.Кузьмина хезмәтендә поэма теленә лексик һәм стилистик характеристика бирелә [2:20].

     Күргәнебезчә, “Кыйссаи Йосыф” әсәренең теле тюркологлар һәм татар теле белгечләре тарафыннан шактый тулы һәм эзлекле өйрәнелгән. Соңгы елларда әдәби тел тарихындагы нормалар тарихы буларак өйрәнүгә игътибар юнәлдерелде. Әлеге хезмәттә безгә кадәр эшләгән галимнәрнең теоретик өйрәтүләренә һәм Ф.Фасеев (Кол Галинең “Кыйссаи Йосыф” поэмасы. Китапта: Кол Гали “Кыйссаи Йосыф”. – Казан: Тат. кит. нәшр., 1983) тарафыннан әзерләнгән текстка нигезләнеп, Кол Галинең “Кыйссаи Йосыф” әсәрендә сузык авазларга хас норма һәм норма вариантлыгын тикшердек. Алар өч: сүз башы, уртасы, ахыры позицияләреннән чыгып характерланды. Эш барышында язуда гарәп-фарсы телендә норма саклануын тикшердек.

     Без хезмәттә әсәр теленең фонетик үзенчәлекләрен өйрәнү максатыннан, Кол Галинең “Кыйссаи Йосыф” әсәрендә сүз башында сузык авазларның кулланылышын тикшердек. 
 
     Анлаутта [а] авазы актив кулланылган. Язуда мадле әлиф ( ﺁ ) хәрефе белән күрсәтелә. Сүз башында [а] авазының төрки чыгышлы сүзләрдә язуда мадле әлиф ( ﺁ ) хәрефе белән күрсәтелүе норма булып тора. Мәсәлән: ﺁﭼﻭ – ачи, ﺁﻨﻼﺮ – анлар, ﺁﻨﻜﺎ – аңа, ﺁﻨﺪﻦ – андан, ﺁﺮﺘﻖ – артык.

    Сүз башында [ә] авазы сирәк кулланыла, язуда мадсез әлиф ( ﺍ ) хәрефе белән белдерелә, гарәп чыгышлы сүзләрдә бу норма булып тора: ﺍﻫﻞ – әһл, ﺍﺘﻘﻴﺎ – әткиа, ﺍﻭﻟﻴﺎ – әүлиа, ﺍﺍﻟﺤﻤﺪ – әлхәмдү, ﺍﺤﺪﻩ – әхәдә.       

     [и] авазы  да актив кулланыла, язуда мадсез әлиф + йай (ﻴ ﺍ ) һәм мадсез әлиф ( ﺍ ) хәрефләре белән белдерелә. Төрки сүзләрдә маддәсез әлиф + йай (ﻴ ﺍ ) хәрефе белән белдерелүе норма булып тора:  ﺍﻴﻜﻴﻼﺳﻰ – икиләсе, ﺍﻴﻜﻰ – ики, ﺍﻴﻤﺪﻯ – имди, ﺍﻴﺮﺪﻦ – ирдән. Мадсез әлиф ( ﺍ ) белән белдерелгән гарәп-фарсы чыгышлы сүзләр: ﺍﻻ – илля һ.б.        

     Кол Галинең “Кыйссаи Йосыф” әсәрендә [е], [ы], [о], [ө]  авазларының анлаутта бирелешенә мисаллар күзәтелми, [у] авазы сирәк очрый. Аваз язуда мадсез әлиф + уау  (ﻭ ﺍ ) хәрефе белән белдерелә. Төрки чыгышлы сүзләрдә норма булып тора: ﻭﻞ ﺍ – ул, ﻭﻏﻟﻰ ﺍ – углы, ﻟﻭﺮ  ﻭ ﺍ–  улур һ.б.

     [ү] авазы да сирәк кулланылган, ул язуда мадсез әлиф + уау  (ﻭ ﺍ ) хәрефләре белән белдерелә, төрки сүзләрдә бу норма булып тора: ﻭﺰﺮﻩ ﺍ – үзрә, ﻭﻜﺪﻯ ﺍ – үкди һ.б. Сүз башында [э] авазының да сирәк очравы күзәтелә.Аваз язуда мадсез әлиф (ﺍ ), мадсез әлиф + йай (ﻴ ﺍ ) хәрефләре белән белдерелә, төрки сүзләрдә норма булып тора: ﻴﭼﺮﻩ ﺍ – эчрә (ичрә) һ.б. Әлеге очракта кыпчак теленә хас күренеш булган е < и  авазлары күчешен игътибарга алырга кирәк. 

     [э] сузыгы сирәк очракта төрки сүзләрдә мадсез әлиф (ﺍ ) белән белдерелә:ﺍﺰﻜﻰ – эзги һ.б.  

          Кол Галинең “Кыйссаи Йосыф” әсәрендә сузык авазларның сүз башында кулланылышын тикшергәч, түбәндәге нәтиҗәләргә килергә мөмкин:

     Әсәрдә сүз башында бигрәк тә [а], [и] сузыклары актив кулланыла. Озын әйтелешле [а] авазы мәдле әлиф ( ﺁ ) белән белдерелә, бу – төрки чыгышлы сүзләрдә норма булып тора. Озын әйтелешле [и] сузыгы мәдсез әлиф + йай ( ﻯ ﺍ ) хәрефләре белән белдерелә, шулай ук төрки чыгышлы сүзләрдә норма булып тора.

     [у], [ү], [э] авазлары сүз башында сирәк очрый. Озын әйтелешле [у] һәм [ү] авазы язуда мәдсез әлиф + уау ( ﺍﻭ ) хәрефләре белән күрсәтелә, төрки чыгышлы сүзләрдә норма булып тора. [э] авазы төрки чыгышлы сүзләрдә мәсез әлиф + йай ( ﺍﻯ ) хәрефләре белән күрсәтелә һәм норма булып тора.

     Димәк, “Кыйссаи Йосыф” әсәрендә сүз башында төрки чыгышлы, озын әйтелешле сузык авазлар күзәтелә. Шулардан, [а], [и] актив кулланыла, [у], [ү], [э] авазлары сүз башында сирәк очрый. [е], [ы], [о], [ө] сузыклары сүз башында бөтенләй кулланылмый. 

     Югарыдагы мисаллардан чыгып, әсәрдә сүз башында төрки чыгышлы сүзләрдә озын әйтелешле сузыклар норма булып тора дигән нәтиҗәгә киләбез.
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